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A szolgabiró.

Gyula, 1871. nov. 19.
A közigazgatás terén az ország első he­

lyén áll szerintünk a felelős beliigyminister, 
második helyén a íelvlős alispán, harma­
dik helyén a felelős szolgabiró.

Közelebbi cikkünkben igyekeztünk lei­
mutatni azon álláspontot, melyet szerintünk 
az uj megye alispánjának el kell foglalni, 
hogy törvénykivánta feladatának a megye 
és a haza jól felfogott érdeke s felvirágoz­
tatása s a kellő rend óvatos fentartása vé­
gett elfoglalni kell, s azon egyéni jellemszi­
lárdságot, melylyel, hogy feladatának meg­
felelhessen, bírnia szükségkép mellőzhetlen; 
most megkísértem összefoglalt rövidséggel 
elmondani azon teendők sorozatát, melyek 
a megyei szolgabirótól megkívántainak, iga­
zolására annak, hogy egy szolgabirótól, ki 
hivatva van a közigazgatás egész gépe­
zetét a végrehajtás keretébe vezetni, 
a e tekintetben önállókig is intézkedni, nem 
egyedül az erélyesség, de valóban törvény- 
tudományi készültség, jártasság is megki- 
vántatik, és pedig nagyobb mértékben, mint 
egy társbirósági ülnökben, kit a többség 
netalán! botlásában helyreigazíthat, és ezt 
annyival inkább teszszük, mivel némelye 
a közelebb tartott megy egy ülésen ez iránt 
tagadókig hangosan nyilatkoztak.

Ki a közigazgatás körében csak nemi 
tájékozottsággal is bir, nem tagadhatja, hogy

ha annak az alispán feje, úgy a szolgabi­
ró oly keze-lába, mely nélkül amannak 
minden intézkedése meghiusittatik, s ered­
ményt fel nem mutathat.

Nem kételkedhetik erről az, ki csak né­
mileg is figyelme tárgyául tette azon sok­
oldalú kötelmeket s teendőket, melyekkel 
a törvény és törvényes gyakorlat a szolga­
lmakat felruházta; megkísértjük azt főbb 
vonásokban előadni, hogy e hivatal fontos­
sága most a választások előestéjén tiszta 
világosságban álljon előttünk.

Az 1871. XL1I. t. c. 61. §-a szerint ő a 
járás első tisztviselője, s mint ilyen fel­
ügyel a hatósága alatt álló községekre, gya­
korolja azon jogokat, és teljesiti azon kö­
telességeket, melyeket a törvény és sza­
bályrendeletek reá ruháznak; — ebből ki­
folyólag :

1- ször. A községi ügyekre nézve felügyel, 
hogy az 1871. évi községi törvény értelmé­
ben, azok önkormányzatukat szabadon gya­
koroltathassák, s hogy a községi vagyon 
kellőleg hasznositassék s kezeltessék; s ezek 
tekintetében valódi ellenőrséget kell hogy 
gyakoroljon.

2- szór. Ugyancsak ő ügyel a községi ár­
vák jogaira s vagyonára, hogy azok a me­
gyei szabályzat értelmében kezeltessenek, s 
általában a járásában levő községi gyámok 
eljárását ellenőrizni hivatva van.

3- szor. Iskolai és nevelési ügyekben a 
hitfelekezeti és községi egyháztanácsot tör­

vényes intézkedéseikben gyámolitani, s a 
nevelési ügy hátrányára mulasztást tanúsí­
tók ellen az 1868. XXXVIII. t. c. értel­
mében a bírságokat behajtja, — s a val­
lási rendőrséget a vallás szabad gyakorlá­
sának háboritása esetében az 1791. 26. t. 
c. értelmében gyakorolja.

4- szer. Kereskedelmi ügyekben az 1868. 
VI. t. c. értelmében hozzá utasitottakat fo­
ganatosítja; a köréhez tartozó iparjogosult­
ságokat, engedélyeket, az illetők meghall­
gatásával, a törvény értelmében kiadja, — 
az ipar háboritók, úgy jogosulatlan ipar- 
űzők felett első folyamodásilag határoz; a 
mértékek, árszabások hiteles voltát ellenőr­
zi, — gőzgépek s kazánok tökéletessége s 
helyiségei felett közbiztonság tekintetében 
gondozni köteles.

5- szőr. Az országos közgazdászat tekin­
tetében a földmivelés, erdészét, vadászat, ha­
lászat körében a törvények s felsőbbi ren­
deletek értelmében eljár, s első folyamodá­
silag ezekben a rendőrségi törvények s ha­
tósági szabályok értelmében határozatot hoz.

6- szor. Az országos, megyei, közlekedési 
és határ utaknak, nemkülönben az azokon 
levő halaknak jó karban! tartásáról gon­
doskodni köteles, s e tekintetben a megye 
mérnökét ellenőrzi; a közmunka körében az 
1844. 18. t. c. értelmében eljár, s az elöl­
járóságot a nép érdekének megfelelőleg el­
lenőrzi, s a munkák pontos és szabályos 
teljesítésére felügyel; valamint az 1868.1V

Mikor én újdondász voltam.
(Őszinte vallomás.)

Hogy esett hogy nem esett, felcsaptam ideigle­
nes újdondásznak egy vidóki elterjedt napi lapnál. 
Könnyen vettem az egész dolgot, hisz van-e va­
lami könnyebb annál, mint leírni a megtörtént apró 
kis dolgokat egyszerűen, úgy a hdgy a hűség és 
világosság megkívánja. Ez ép nekem való lesz — 
gondolám a szerkesztő felhívása folytán — nekem, 
ki ha „el is követtem“ valamit eddig, az mind 
olyan ephemer apró história volt, mint csak egy 
tydonság, mely már másnap a foledékenysóg nyu­
galmas csendjébe boldogul át.

by nyugalmas gondolatokkal foglaltam cl az 
első nap, apró papirszolotekkol behintett asztalo­
mat a szerkesztőségben, — s mindjárt meg is kez- 
dém magasztos hivatásom gyakorlatát, lefirkantván 
a látott vagy hallott apróságokat. A rovat szeren­
csésen megtolt; — bagatoll az egész!

Jövök másnap, és jönnek toliamból ismét az új­
donságok, hah de rovatom még elnyelne négy-ötot, 
— e nincs, épen nincs tárgy!

Mit tegyünk?! A rendőrség le van hordva (napi 
tárgy); a „germanizátio“ szerepel (napi tárgy); Ír­
junk ogy hosszú „heküldetett“-ot a rósz kövezetről. 

Jól megy.

Jövök fel harmadnap kissé elkésve. Kézirat 
kell. . . még pedig újdonság. A szork. szánalom­
mal hunyorog felém, s én kínosan pislogok Gut- 
tenborg templomának egyik angyalkájára, a bor­
zas szedögyerokro, — ki rondithetlen phlegmával 
várja a papirszeletekct.

— Barátom szork. tud-e valamit?
De barátom szork. nem tud semmit; hauom vi­

gasztal, hogy legyek nyugodt, — szabad hazud­
ni rogyásig!

— Hazudni?! — kiáltok elszörnyüködvo — ha­
zudni egy egész sereg okos embernek, — na ez 
nagyon fura!

— Mit mondott barátom „dondász“ mit mondott? 
Kcrcpló szerk.-üm; az istenért no kívánja, hogy 
megbámuljam!

I — Már mint mi okon, könyörgöm?
— Nem tudom jól értettem-e; de mintha bizta­

tásomért kifakadt volna ...
— Igenis szork. ön hazugságot ajánl nekem; 

ön morális irányomból akar kilökni.. .
— Hah ezer olló ... tehát miket eddig összeírt 

az újdonság! rovatba, tán mind igaz ?
— Egy szóig!
— Rám — bármi — bámulok .. .
— S ha haz.udni fogok?
— Kötelességét teljesitendi.
Na engem megtettek — gondolám, s mit tehet 

tem mást, megadtam magam végzetemnek, s írtam

olyan tizenkét újdonságot, — melyből egy mák- 
szemnyi sem történt meg.

Másnapra már könyörült rajtam a pezsgő világ, 
s nehány dühös „beküldött“-özö, — mindössze is 
két mesét írtam, hogy megadjam rovatomnak kellő 
alakját. —

Hajh de következtek aztán egymásután az tire- 
sebbnél-üresebb napok, melyeken oh de hányszor 
sóhajtok föl szent Demanx-hoz, mi közt furábbnál- 
l'urább meséket szőriték ki toliamból.

Megvallva, kezdett bántani a lelkiismeret; emlé- 
tezetn rá, hogy mily örömet okozott nekem egy 
gazdáját vesztett tanyai kuvasz fel s alá szágul­
dozása, s mint siettem a szerkesztőségbe, megírni 
ezt a ritka jelenséget, — oh mert ép e napon elő­
re összeírtam vagy három számra való — hazug­
ságot.

S itt még no könnyezz drága lelkem olvasó, mert 
még nincs vége a siralmas önvádnak, oh nincs 
vége!

Képzeld el könyörgöm, egyszer csak kikoptam 
a hazugságokból. Ekkor már egy hónapos újdon­
dász valék, valóságos Demanx; de annak rugal­
massága nélkül, mert e folytonos „költés“ bágyasztá 
kedélyemet.

Mit tettem hát?
Égek a belső fájdalomtól; de töredelmesen be­

vallom, hogy — loptam.
Elő vettem az öreg „Vasárnapi újság“ egy ré-
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t. c. és 1811. t. c. értelmében a vízi mun­
kálatok felett a csatornákról és a kisajátí­
tások körében intézkedik. ^

7- szer. Az egészségügyre a fenálló sza­
bályok szerint rendőrséget gyakorol s azok 
tekintetében intézkedik; az orvosokat a him­
lőoltás, szülészeti ügyek s átalában a bete­
gek ellátása körüli eljárásaikban ellenőrzi, 
azokat keretében, működéseikben támogat­
ja, s ragályos vagy járványos betegségek 
esetében az időnkint hozott szabályok sze­
rint ő intézkedik.

8- szor. Katonai ügyekben az 1868. XL. 
t. c. értelmében az ujoncállitási előmunká­
latokat és sorozásokat közremunkálásával 
vezeti, foganatosítja, a felsőbbi utasítások 
szerint a honvédekről, tartalékosokról, sérv­
vitézekről ktilön-külön kimutatásokat ve­
zet, s azok gyors behívásáról ő rendelke­
zik; felügyel a beszállásolások s elöfoga- 
tok rendére, s átalában minden katonai 
kérvények érdemében a polgárok családi 
körülményeinek figyelembe vételével első' 
helyen véleményezni hivatva van.

9- szer. Hivatásához tartozik az 1868. évi 
XXI. t. c. értelmében s rendeletéhez ké­
pest az országos és megyei adók behajtásá­
nak kellő rendben az adózók körülményei 
megfigyelésével bár, de pontos foganatosí­
tására felügyelni, — főleg a pénztári kö 
zegek végrehajtása körében egyrészt segéd­
kézét nyújtani, másrészt a nép érdekeben 
figyelemmel lenni, hogy azok által az adó­
zók a törvény szellemével meg nem egyez­
tethető önkény kedéstől megóvassanak.

10- szer. A rend és csend fen tar tás ára 
felügyelni kötelessége, s ez érdemben a sze­
mély- és vagyonbiztonság felett őrködik; 
hatáskörén belől alattas közegeihez e te­
kintetben rendeleteket bocsát ki s azok fo­
ganatosítására felügyel; a csend- és rend­
zavarás eseteiben a rendészeti törvények 
szerint saját felelősségére eljár, s e végett 
a rendőri közegek : cseudbiztosok, pandúrok, 
H egyéb őrségek felett rendelkezik, a 
cseléd- és vándorkönyvek, útlevelek kiadá

12- szer. A sajtó, hírlap s mindenféle tár­
sas egyletek körében felügyeleti köteles­
ségeit, a megyei s a törvények utasítása 
szerint teljesiti. —- Műemlékek, régészeti 
tárgyaknak a nemzet számára fentartásáról 
gondoskodni kötelességei közé tartozik; 
letét-könyvet vezet s a nagyobb összegek­
nek az alispán kezéhez juttatásáról intézkedik.

13- szor. Törvényhatósági joggal tol nem 
ruházott városokban a vásárbiróságot gya­
korolja.

Ezek főbb vonásai azon teendők halma­
zának, melyek mind a főszolgabírót, mint 
a közigazgatási járás főtisztviselőjét illetik, 
— melyekből kétségtelen, hogy egy főszol­
gabírónak kötelmei szabatos teljesithete- 
séhez azon felül, hogy józan Ítélő lő, eré- 
lyességgel párosult tapintatos eljárás, em­
ber ismerettel s a nép vezetéséhez érteni 
hivatáson kivül, a törvénytudománybani 
teljes jártasság, képzettség is megkívántaiik, 
és pedig jobban, mint egy vásárbirósági 
ülnökben. — Megyénk választási jogát rö­
vid napok múlva gyakorolni fogja; rajtunk 
áll, hogy leendő szolgalmainknak olyano­
kat szemeljünk ki, kik bizton azon törvény- 
tudományi jártassággal, a végrehajtási ke­
serves kötelesség körüli azon óvatos kor­
mányzói bölcseséggel, a néppel való bá­
násmód azon tapintatosságával bírnak, me­
lyek tőle megkívántainak, hogy igy a nép 
leendő szolgalmainkban ne egyes hatalmasok 
teremtményeit szemlélje, hanem benne a tör­
vény és rend biztos őrét, s szeplőtlen keze­
lőjét, a közbiztonság éber zálogát, s min­
den jogosulatlan sérelmeinek teljes bizo- 
dalmu közbecsülését s ragaszkodását biró 
paizsát tisztelje. ly—

iájának és a monarchiának tett, őszinte köszöno- 
teinet nyilvánítani. Költ Bécsbon. 1871. évi no­
vember 14-én Fo roncz József, s. k.

II. Kedves gróf Lónyay ! Önt ezennel magyar 
miniszterelnökömmé kinevezem. Kelt Bécsbon, 1871 
évi november 14-én. herencz József, s. k. 
Gróf Andrásy Gyula, s. k.

III. Kedves gróf Andrásy! Kinevezem önt Há­
zam és a külügyok ministerévé, s egyúttal meg­
bízom önt a közös minister! tanács elnökségével. 
Kelt Bócsben 1871. évi november 14. Ferenc 
József s. k. Báró Kulin altábornagy.

IV. Kedves gróf Ldnyay! Gróf Andrássy Gyu­
lának Házam s a külügyek ministeróvó történt ki- 
neveztetése folytán, magyar ministeriumora összes 
tagjai tárcáikat rendelkezésem? bocsátván, önnek 
e részbeni előterjesztésére báró Wemkheim Béla 
személyem körüli, Szlávy József földművelés-, ipar­
és kereskedelmi, Korkápoly Károly országos pénz­
ügyi, Tóth Vilmos belügyi, Pauior Tivadar vallás- 
és közoktatási, Bittó István igazságügyi, Tisza La­
jos közmunka- és közlekedési, végre gróf Pejácse- 
vics Péter horvát-, szlavón- és dalmátországi mi­
nistereimet jelen állásaikban ezennel megerősítem, 
s a honvédelmi ministorium ideiglenes vezetésével 
önt bízom meg. Kelt Bócsben, 1871. évi novem­
ber 14-én. Ferencz József, s. k. Gróf Lo- 
nyay Menyhért, s. k.

Ugyancsak a hivatalos lapban olvassuk, hogy 
Andrásy Gyula és Lónyay Menyhért grófok az 
esküt uj minőségükben f. hó. 13-án tették le a 
király kezébe.

Külföld.

illeti. A kétes egyé­
nek letartóztatását, kiutasítását vagy clto 
loncolását elrendeli; a nép- vagy bármi 
társulati gyűlések tartása körül első sor­
ban rendelkezik; építkezések s tűzoltási 
rendőrségek felett főfelügyelet ötét illeti.

11-szer. A megyei alispán utján vett fel­
sőbb! rendeleteket végrehajtja, a községi 
elöljárók évenkinti megválasztását vezeti, 
s ezekben a megye hatóságot képviseli, — 
ezek működése felett a hozz áj ok kibocsá­
tott rendeletek foganatosítása felett rendel­
kezik.

gibb vaskos kötetét (aranytárát a jó öreg I’ákh 
pikánt újdonságainak) s mi csak általánosan érde­
kes vala, azt mind kilopogattam (mii nyelven el­
hódítottam) annak újdonság! rovatából.

És igy ment ez, — én csak felsétáltam a szer­
kesztőségbe az otthon elkészített kézirattal, s büsz­
kén eregetve szivarom bodor felhőzeteit, nagy kép­
pel hallgatóm szerk. barátom meg nem szűnő di­
cséreteit, hogy ilyen legénye még sohase volt! 
Nagyörömömi e a rendes újdondász végre vissza­
tért külföldi útjáról, s én örömkönnyek közt adárn 
át neki az ideiglenesen fölvett tollat, — belső 
örömmel térvén meg a közönség közé, melynek 
annyit füllentettem másfél hónapon át.

S ime alig hogy átléptem a szcrkeztösóg küszö­
bét, megcsíp egy ujságfaló ösmerösöm, s megtud­
ván, hogy bevégzém újdondász! rövid pályámat, 
nem késik ez alkalommal egekig magasztalni; mert 
ő még oly élénk rovatot mint az újdonságoké volt 
az én kezelésem alatt különösen most később, 
— soha de sohase olvasott! Meghiszem!

Sípos Soma.

Országgyűlés.

No v. 16-án. Elnök felolvassa Andrássy Gyula 
gróf következő levelét: „Ő cs. és ap. kir. folsége 
f. hó 14-én kelt leg fölsőbb kéziratával a fölséges 
uralkodóház és a külügyek ministerévé kinevezte- 
tésem folytán, az általam eddig viselt magyar íui- 
nisterelnöki állástól s a ra. kir. honvédelmi minis- 
terium vezetésétől legkegyelmesebben fölmenteni 
méltóztatott. Miről méltóságodat értesíteni köteles­
ségemnek tartottam,“ mely tudomásul vétetik. — 
Továbbá Mihályi jegyző olvassa az ö felségétől 
érkezett leiratot, melyben a közös külügyministor- 
ré kinevezett gróf Andrássy Gyula helyett Lónyay 
Menyhért gróf neveztetik ki magyar ministerel- 
nökké, a ki ezután többi ministertársaival a terem­
be lépvén, több helyen tetszéssel kisért beszéddel 
mutatja be magát ministerelnökül. — Ezután a 
fentebbiekre vonatkozó királyi leirat átküldetett a 
főrendekhez. — Elnök előterjeszti a képviselüház 
bizottságába megválasztott uj tagokat. — Simonyi 
Ernő nem tesz észrevételt a szabályszerűen kiállí­
tott királyi leirat ellen, de kijelenti, hogy miután 
az uj ministerelnök csak pártjától kért támogatást 
követendő politikája tekintetében, ő mint ennek el­
lenese iránta bizalommal nem viseltethetik. — Szél 
Kálmán a pénzügyi bizottság előadója, benyújtja o 
bizottság jelentését az 1872. évi költségvetés tár­
gyában. A bizottság munkálata egy fő jelentésből 
áll, s azonkívül Ghyczy Kálmán és Szontág Pál 
(csanádi) bizottsági tagok egy különvéleményt nyúj­
tanak be. Következik a napirenden kitűzött tárgy, 
a telepitvényesekröl, mely azonban az idő clöliala- 
dottsága végett egészen nem fejeztetett be.

A franciaországi nemzetgyűlés szünetelése óta, 
Thiers a diplomatia képviseletében nagyobb válto­
zást szándékozik eszközölni, mi által ama testüle­
tet a bonapartista elemektől kívánja megtisztítani. — 
Továbbá a kormány nagy erődítési munkálatokat 
szándékozik tétetni. így Belfort, Besancon és az 
egész keleti határnak Pontarlierig való megerősí­
tésére vonatkozó tervek már készek. — Belfort, 
Páris után, Franciaország legerősebb helyévé téte­
tik, — moly egymással összeköttetésben álld külön 
álló várakkal fog körül vétetni, és ugyan o rend­
szert alkalmazzák Besanconra is. A Jura minden 
szorosa, az egész francia határ minden kijárása 
— egy egyöntetű terv szerint fog megerösittetni. — 
A Bonaparte család Eugenie novonapja alkalmá­
ból 14-én Chislchurstban családi ünnepélyt ült 
A Páriából érkezett küldöttséget Bonaparte Lajos 
fogadá. A néhai császári gárda néhány tisztje Eu­
géniának virágcsokrot küldött. Bonaparte Lajos a 
fogadtatás alkalmával megilletödöttnek mutató ma­
gát

Lauseillie-i táviratok szerint Genfbcn iszonyú 
tűzvész tört ki, mely egész napon át dühöngött. A 
Rhone utsza részben egészen cl van pusztítva, „Co- 
rouno“ szálloda lángokban áll.

Izabella a volt spanyol királyné, a „Qaulo- 
isu tudósítása szerint, csalás folytán jelentékeny 
összegtől fosztatott meg. Az egész történet oly ti- 
tokteljos, hogy alig mernek róla beszélni. Hosszabb 
kutatás után rájöttek, hogy Izabella egy iparlovag 
csalásának lett áldozata, ki nem csak kegyét tud­
ta megnyerni, hanem ékszerei közelébe jutva, ezek 
nagyrészével odább állt.

A pápa nem akar beleegyezni a hatalmak ket­
tős képviseletébe, mert nem akar oly diplomaták­
kal érintkezni, kik az olasz királynál vannak hite­
lesítve, mert Rómában szerinte más uralkodó nem 
lehet mint a pápa.

Hazai közügyek.
— A magyar és a közős minisztervAlság

megnyerte befőj-zését a kövek zö királyi kézira­
tok által, melyeket a hivatalos lap kozol :

I. Kedves grot Andrásy! Midőn önt magyar 
miniszteri állásától és a honvédelmi minisztérium 
vezetésétől ezennel fölmentem, Örömmel haszná­
lom föl ez alkalmat i* önnek az m kiválóé siker- 

I dú-. szolgálat i \ m -Ive ifit nekem, vala .unt ha-

Jelentése
Herrich Károly közlekedési minister! osztálytaná­
csosnak a Köros-Berettyó völgyi szabályozási ter- 

j vek és műveletek megviz.sg.álá-a alkalmával tett ta­
pasztalatairól. (Benyújtva b. Wenekheim Lászlóhoz, 

| mint a Körös-Berettyó völgyi szab. köz.p. igazgató 
választmány elnökéhez.)

(Folytatás.t

Telia ez< n ét j. Ion vgböl, hm- v ;
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1) Az árvizek kiváltságot a folyam vonalok­
nak egyetlen egy pontján sem nyújtottak a vidéken,

2) Hogy úgy lent, mint közből, sőt az alsó ré­
szén a völgynek az apadás rögtön és következe­
tesen beállott,

bizton szabad minden tétova nélkül állítani, hogy 
a Körösök szabályozásánál a azoknak végrehaj­
tásánál elvhibával, vagy téves rendszerrel nincs 
bajunk, süt ellenkezőleg szabad állítani, hogy ezen 
helyes alappal és elvvel megindított szabályozás 
vidékének felvirágzását fogja előidézni: ha az vas 
türelemmel és következetességgel fog végrnhaitatni, 
és végrehajtás után ornyodetlen szorgalommal és 
óvatossággal fog fentartatni.

Ha minden habozás nélkül meggyőződésem fe­
jezem ki akkor, midőn állítom, hogy a legovatosb 
szemle után elvhibát nem láttam sem a keresztül­
vitelben, sem a szabályozási tervezetben, úgy el­
lenben ismét csak meggyőződésem fejezem ki, ha 
megemlítem, hogy hiányosabban, vagy hogy igen 
szelíd legyek, nagyobb felületességgel alig lehetett 
volna a szabályozási vonaloknak egyes részeit ki­
állítani, mint a hogy azok kiállitvák, hogy azon­
ban e tekintetben világosabb lehessek, kénytelen 
vagyok az egyes vonalokra részletesen áttérni.

1) Fehér-Kőrös.
A Fehér-Körös töltésvonalait a beöralés pont­

jától fel egészen a Csig-éri töltésekig megszem­
lélve, azokat a legrendetlenebb, lehet mondani el­
hagyatott állapotban találtam, mennyiben a buján 
sarjadzó bozót és gaz miatt a töltés testét sehol 
ki nem vehettem, s csak is egyes pontokon gon­
dos és fáradságos keresztülhatolás után vehottom 
ki némileg és igy állíthatom, hogy itt töltés-rézsű­
ről sem viz, sem száraz oldalt szó sincs, — sem 
töltéskorona szélességről, mely gyakran legfeljebb 
2 láb — de igen jó esetben is alig 5 láb — még 
leghelyesebb a gátvonal magassága, mely ezen 
epochalis viz által is kevés mérvben, s csak is 
1 — 2” láb között, s azt is csak helyenként halad­
hatott meg. És ezen rósz töltésvonal minden ren­
des felügyelet nélkül dacoljon a viznek ? azt tőle 
kívánni sem lehet. Olaszországban a vizek kora 
ősszel jelennek meg, — ők téli vagy kora tavaszi 
árvizekről mit sem tudnak, — az a ritkaságok 
közé tartozik — s még is jól készített töltéseik ko­
ronája ily kissobb folyóknál, mint a Fehér-Körös 
3—ö méter vagy is közel 10—16 láb széles, na­
gyobb folyóknál ellenben 32—36 láb. Töltéseik a 
legmagasabb viz felett 3—5 láb biztonságot nyúj­
tanak — minden 5 láb viznyomásnak oly széles 
tetejű padkát adnak, minővel magával a töltés bir. 
És ezen biztos jó töltésrendszort kényelmes lakok­
ban elhelyezett rendes töltésörök őrzik, kiknek első 
jeladásra segítségükre állanak a rendkívüli örök, — 
veszély esetére pedig az egész illető érdekelt vi­
déknek, erre évenként előre kijelelt férfi ereje.

(Folytatása következik.)

írott nevek számba nem vétetnek. Iía többen egyen­
lő szavazatot nyernek, a fölött, hogy melyik legyen 
bizottsági tag, a választási elnök által kihozott sors 
dönt. 5. A választók a választás megnyitásakor 
az elnök mellé 4 bizalmi férliut jelölnek ki maguk 
közül. Ha o joggal élni nem akarnak, a bizalmi 
férfiakat az elnök nevezi ki. (I. A választás
napig tart; kezdődik

egy
reggeli X órakor éa végzö- 
határidön túl szavazatot el

Újdonságok. 
Az uj megyei bizottság tagjainak meg­

választására határidőül megyeszerte a folyó novem­
ber hó 27-ik napja lévén kitűzve, arról a közön­
séget tájékozás végett azzal figyelmeztetjük, hogy 
a megye által nyomatott szavazatlapoknak az il­
lető választási elnökök közötti szétosztása már meg­
kezdetett. Nem tartjuk feleslegesnek ez alkalom­
mal a törvény azon némely helyeit is dióhéjban 
idézni, melyek a választásra vonatkoznak. Ezek 
szerint : 1. Választó és választható a törvényha­
tóság mindazon lakosa, a ki országgyűlési képvi­
selőválasztásra jogosítva van. 2. Ha olyan viilasz- 
tatik meg, ki mint egyik legtöbb adót fizető már 
tagja a bizottságnak és a választást elfogad ja, helye 
a sorrendben következő legtöbb adótfizetö által 
pótoltatik. 3. Az, a ki több helyen választatott meg, 
azon kerületet fogja képviselni, melyet a főispán­
hoz intézett nyilatkozata szerint képviselni kivan. 
4. A választás a szavazók nevének és lakhelyének 
nyilvános foljeg”zése mellett személyesen be­
adott szavazati: ">nk által törte ik. Ha a szavazat- 
lap több nevet tartalmaz, mint a hány bizottsági 
tagot a kerület választani jogosítva van, az utói-

dik esti II órakor. A 
fogadni nem szabad.

— Gyula vál'os elöljárósága, az Alsó-Fehér- 
Körüs szabályozási társulat által, 9620 frt 4 kr 
szab. költsógnek 8 nap alatt különbeni végrehaj­
tás terhe mellett leendő megfizetésére szólittatván 
fel, válasziratában oda nyilatkozott, hogy az érin­
tett szab. költségek azonnali befizetésére szorított 
lakosság részéröl a gyulai határbeli körösparti mű­
veletek kis mérvű és felügyelet nélküli elöhaladása 
s ekként a hasztalanoknak vélt befizetések miatt 
gyakori felszólaialások s panaszok tétetvén, s az 
elöljáróság kiildöttségileg maga is arról győződ­
vén meg, hogy a már befizetett 10,174 frt 37 
krnyi összeghez képest mily csekély és össze nem 
függő munkálatok tcljesittettek a gyulai határban, 
s hogy a Fekete-Körös oldalán még mily terjedel­
mes rósz várakozik kiépittetósre : mindezeknél fog­
va az elöljáróság fentartja magának, hogy a kér­
déses követelésbe vett összeget csak is a város 
határabeii silány töltéseken teendő és idönkint szám­
ba veendő munkálatokért fogja lefizetni, s a tár­
sulati elnökséggel a befolyt pénzek mennyiségét 
időnként tudatni fogja a végből, hogy a munkála­
tok mindig a befolyt összeg erejéig terjesztessenek, 
s hogy azok egy városi küldöttség jelenlétében 
vétessenek számba.

— Az országos magyar gazdasszouy-egy-
let a békésmogvei árvízkárosultak között leendő 
kiosztás végett 3000 frtot küldött az alispáni hi­
vatalhoz.

+ A helybeli dalárda mint már említők c 
hó 25-én csakugyan megtartandja dalestélyét, 
táncmulatsággal egybekötve. S itt újólag felhívjuk 
közönségünk figyelmét ez estélyre, mely kétszeres 
élvezetet fog nyújtani, a dal- s táncban. A prog­
ram következőleg van megállapítva: 1. Bor dal, 
Egressy B.-töl. 2. Serenade, SIr.-tóI. 3. Édes 
1 y á nykam, Huber K.-tól. 4. Országos bor dal, 
Thorn K.-tól. 5. Loreley, Silcher töl. 6.- Jösz 
tehát! polka II.-tói. Változatos annyira, hogy a 
közönség — nem zárva ki a mtiértöket sem — 
elég élvezetet találnak, és elég rövid arra, hogy 
unalmassá ne váljék.

-4- Színészek jönek. Mint halljuk a jövő hó 
elején színtársulat fogja városunkat meglátogatni, 
Csóka Sándor igazgatása alatt, ki már régebben 
működik megyénk különböző helyein. Egy jó kis 
társulat mindenesetre elfér városunkban, a téli es­
ték unalmait elűzni.

-j- Borzasztó gyilkosság. Füzes-Gyarmaton 
egy apának három fia volt, kik a legnagyobb vi- 
szálvban éltek egymás közt, utóbbi időben aztán 
elváltak egymástól, egyik apósához, másik szolgá­
latba ment, harmadik a szülői háznál maradt. A 
viszálykodás azonban ez olkiilönzés által sem szűnt 
meg. A múlt héten a két nagyobb a szülői háznál 
és apósánál lakó összekoccant, mely aztán azzal 
végződött, hogy utóbbi bátyja karját vasvillával 
döfé keresztül. Erre a tettest a község börtönébe 
csukták, honnan azonban ma egy hete éjjel kiszö­
kött, s egyenesen a szülői háznak tartva alvó test­
vérét szivén s gyomorban összevagdalva moggyil- 
kolá. A tusára felébredt apa hasonló sorsban ré­
szesült s midőn a zajra az édes anya is bejött s 
látta meggyilkolt férjét és gyermekét, követeié a 
gyilkostól, hogy most már ölje meg öt is, — a 
gyilkos gyermek előbb vonakodott, de ismételt kö­
vetelésre anvj ít is meggyilkol*. — A borzasztó 
tett után magát akará kivégezni nyakán és gyom­
rán mély sebeket ejtve a szülő s testvér gyilkoló 
kézzel, azonban a sebek nem idézték elő rögtöni 
halálát, s még tudósításunk vétekkor élt, azonban 
a gyomron ejte't vágás annyira mély, hogy fel­
gyógyulása alig hihető.

-j- Hat bízón az ember meg se álmodja, hogy

idők járása. így például ezelőtt néhány héttél meg­
lehetős időjárásunk volt, inig most az évszak vi­
zenyősre fordult s a mcgyénkbcli baloldal prokla- 
máció-árját is nyakunkra hozta. Láttuk és olvas­
tuk s legközelebbi számunkban tüzetesebben is 
foglalkozandunk vele; eddig is azonban olvasóink 
megnyugtatására jelezhetjük, az európai suly- 
egyen e proklamátiú megjelenése által 
megzavarva nincsen.

-|- Szalay Sándor min. tan. váltóhamisítása 
országszerte ismeretes már, de nem csak váltókat 
hamisított, hanem mint olvassuk az öreg Táncsics 
Mihály orosházi kerületi képviselőt 1000 frt ér­
tékig megcsalta.

Vasúti menetrend.
Nagy - Várad — Szeged.

Indulás 
Nagy-Várad 
' ess . . .
Csórta . . 
Szalonta 
Sarkad . .
Gyula . .
Csaba
Gerendás 
Csorvás . . 
Orosháza 
Sámson . .
1I.-M.-Vásár
Szeged {

Pest . 
Arad ■ 
Gyula

Pest .

ira p. Érkezés óra P-
6
5

5
34

d. u. c. 1 ,érk.Sze&ed {ind. 11
3

19
34

éjjel
regg

6 54 II.-M.-Vásárhely 4 34 „
6 23 este Sámson . . 6 12 r

4 Orosháza . . 6 40 n
34 Csorvás . . . 6 17 n

lérk 8 1 n Gerendás . . 6 39 r>
lind 8 4(1 n í I érk 7 —

8 58 Csaba ,ind 7 40
9 10 Gyula . . . 8 20 „
9 45 Sarkad . . . 8 52

10 6 éjjel Szalonta . . 9 39 d. e.
hely 10 44 Cséflá . . . 10 fi „
érk. 11 29 Less . . . 10 28 „
ind. 3 24 regg- Nagy-Várad . 11 — »

Fest—-Arad.
7 30 regg. Gyula . . . 3 20 d. u.

12 25 d. u. Arad .... 3 42 „
12 38 „ Pest .... 8 37 este.

Pest- Várad.
5 37 d. u. Gyula . . . 8 10 regg.

Nagy-Várad . 11 — d. e.

Hetivásári tudósítás.
A naponkint mólyebb-mélyebb sár dacára is, — 

ma jó középszerű piac volt a behozatalt illetőleg.
Gabonafélét 150—160 szekérén, különösen pedig 

morzsolt kukoricát igen sokat hoztak kivált Kí­
gyósról, de Csorvásról, Apáczáról, Elekről és sok 
más 8znmszédos helyről; mire az adott okot, hogy 
a múlt heti piacra kevés érkezvén a kukoricából, 
akkor nyers kukoricát sem nem igen lehetett 8 
frton alul venni.

Kik erre számittottak, ma nagyon megcsalat­
koztak ; mert bár a piac kezdetén meg tartotta 
magát úgy a hogy kukorica ára, a vásár közepén már 
érezhetően enyhült, a végén pedig roppant mérvben 
leestek. Úgyhogy még az árak 6 frtig is lesülyed- 
tek köblönként; — mihez képest az árak 6 frtdl 
7 frtig; kivételkép itt-ott 7 frt 20— és 50 krig 
voltak észlelhetők a vételi időhöz, és az árú minő­
séghez képest.

Árpát is jócskán hoztak, — s ezért is, a miatt 
is, mert a kukoricza ára csökkent, — nem volt 
kapós, veszített is árából 30—50 krt; — úgyhogy 
ma már nem volt 5 frtos, de itt-ott, igen is volt 
4 frt 50 kros árpa, pedig egésséges.

A búzát múlt heti áraikon tartogatták, — de a 
vidékről fogyasztók nem jővén, r. a helybelieket is 
akadályozván az eső és sár, — a kereskedők is 
alig vettek valamit, gyenge volt a kelet, — s fi­
nom búza még veszített is árából, ■— a csekélyes 
és középszerű is alig bírván megtartani árát. —
11 frton felül nem igen kelt el búza. — Zab hiány­
zott, pedig napi fogyasztásra keresték ; — árt nem je­
gyezhetni. Köles cgy-két köblönként itt-ott volt, 
4 frt 40 krra tartogatták.

A sertés vásár jóval nagyobb volt, mint a múlt 
heti; — a javitottakból, a Kőbányára dolgozó ide 
való kupccck, néhány darabot a lehuzandók lehú­
zása mellett páronkint három mázsásokat fonton­
ként 26 krral vették; — ilyen áron vagy fél kr.- 
ral alább is a hét folyamában házaktól is vásárol­
gattak a kupecck.

Egyébként egyes könnyebb 120—130 fontoso­
kat lehetett szorult emberektől 23—24 krral. egé­
szen könnyű 70—80 fontos frialingekct pedig 18 
—19 krral venni.

Szarvasmarha szép számmal leginkább telién és 
rugottborju, — s néhány csekély ja-, itott ökör, 
összesen 50—55 db; — ló pedig 65—70 db. volt,

mire ébred. Ma igv, holnap úgy — forgandó az i eladások t nem tapasztaltam. Csekélye» rúgott bor-
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jak dbját 15—20 írton; a jobbakat feljebb tartó-

Káposzta körülbelül 200 szekerén ismét sok is 
volt, s közte nagy és sok érett fehér is elug volt. 
Az árak 2 frt 40 krtól fel egészen 7 frtig; — 
egy pár kivételes esetben még 8 frt, sőt 8 frt 50 
krig is voltak százankint.

Varsánkról az idén a legnagyobb káposztákat 
hozták, — ezek keltek az idén legdrágább áron, 
sem a székudvari, sem az eleki nem volt oly nagy

az idén mint épen a varsándiaké. — A káposzta 
vásár még 2 órakor sem oszlott el; több szekér- 
terhet lekellott rakni, mert vidékről nem volt sok 
vevő.

A szénből 12 szekér volt, lassú kelet mellett
zsákja 60 krral kelt kicsiben.

Fa alig, nád épen nem volt, ennek el is múlt már 
az ideje, a nád verők már nem igen dolgozhatnak.

Halat szekéren csupán egy helybeli szatócs ho­
zott leginkább csekély potykát; — a helybeli

és dobozi vízről, a halászok csolnakokon is keve­
set hoztak.

A friss nagy süllőnek fontját 40—50 krra rá­
tartották; — egyébféle hal 12 krtól 25 krig keit 
leginkább de lassan, úgy hogy a szekéren hozott 
roncsolt halból még 2 órakor megvolt egy harmad 
rósz. Sz- ^

Kiadó tulajdonos és felelős szerkesztő :
Haj ussy Otto.

HIRDETÉSEK

124)

Első a maga nemében
ICO 1- 5

E3S
39. szánni raktára Aradon.

Dús választékú téli tárgyak és lábbelik.
G-yapot tárgyal!.
Berlini és harras fonalból

harisnyák gyermekeknek 25, 35, krtól, höl­
gyek és uraknak 50, 70, kr. 1 frt. 1 frt 20 
krtól. Vadászó harisnyák 1 frt. 50, 2 frt. 

Alsó ingek és nadrágok urak és hölgyeknek, 
merino, castor és watmollból 1 frt 50 kr.
2 frt. 2 frt 50. 3 frt. 4 frtig.

Egészségi alsó ingek és nadrágok angol 
pamutból, melyek a testről az izzadtságot 
szárítják 1 frt 20. 1 frt 50, 2 frt.

Utazó schavvelok és horgolt kendők 60, 
80 kr. 1 frt. 1 frt 50. — Angol plaidck 10, 
12 frt.

Ágy-pokróezok 6, 8 frt.
Capichonok és tej kötök gyermekeknek 50 kr. 

80 kr. 1 frt. 1 frt 20., hölgyeknek 1 frt 80. 
2 frt. 2 frt 50.

Gyermek-visitkék és ruhácskák derékkal 1 frt 
20. 1 frt 40. 2 frt.

Meleg kézelők, melegítő szárak (gama- 
schen) horgolt gyermek-sapkák és kis czipök.
Kiváló téli tárgyat.

melyek az egészség fentartására különösen 
szükségesek.

Gyomor- és has-melegitök l frt 80. 2 frt. 
Egészségi talpak méltómból, melyek a lábbe­

libe tétetnek, gyermekeknek 35 kr., hölgyek­
nek 45 kr., uraknak 55 kr.

Tüdő vagy mell-melegitök 75kr. 85kr l ft. 
Nemez-papucsok, melyek a lábbelibe huzat­

nak, különösen fagyos lábakra ajánlhatók 75 
kr. 1 ft 50.

Vadászkalapok szürke posztóból fiuknak 1,80. 
2 ft. Uraknak 2.50, 2.80,

Téli vadász és úti sapkák fiuknak l ft. l 
ft 20. 1 ft 50. Uraknak 1 ft 75. 2 ft. 2 ft 50.

Lálbtaelib;.
Gyermek posztó félcipők 60. 70. 80. kr. 1 írt­

tól. — Bársony, bőr és brünell magas cipók 
1 frt 60. 2 frt. 2 frt 20. — Szegzett talppal 
és réz orral 2 frt 50. 2 frt 80._ 3 frt. - 

Női lel cipők nemez, posztó, bőr és bársony
1 frt 15. 1 frt 20. 1 frt 50. 1 frt 75. 2 frt 25. 

Női magas cipők brünell, bársony és bőrből
2 frt 60. 2 frt 80. 3 frt 50. Szegzett talppal 
és béléssel 4 frt, 4 frt 50. 4 frt 80. _

Fiú cipők szegzett talppal 2.20. 2 frt 50. 3 Irt. 
Fin csizmák 3 frt. 3 frt 50. 4 frt. 5 frt.
Férfi lábbelik tartósságáért kezeskedünk. 1 pár 

könnyű topán 4 frt 50. 5 frt. 1 pár_ vastag 
talpú borjúbör 6 frt. 6 frt 50. 7 frt. 7 frt 50. 
Egész meleg ilanell bélésű és parafabetéttel 8 
frt. 9 frt. 9 frt 50. — 1 pár bagaria csizma 
12 frt. 12 frt 50, — 1 pár borjúbör nadrág 
alá való csizma 8 frt. 8 frt 50. — 1 pár posz­
tó-szárú bagaria fejű csizma 10 frt. 11 frt. 

Finom bécsi fénymáz (wichs) fontja 35 kr. 
Kesztyűk:

Glacé bőr 1 pár 90 kr. 1 frt. — Őz bőr 1 pár
1 frt. 1 frt 20 kr. — Szarvasbör 1 pár 1 frt 
60. 1 frt 80. — Bélelt bőrkesztyűk 1 frt 75.
2 frt. 2 frt 50. — Posztókcsztyiik gyerme­
keknek 25. 30 kr. — Urak és hölgyeknek 
40. 60. 80 kr. 1 írt.

Broclie és fülbevalók, karékek nyakláncok, 
inedaillonok talmi aranyból, bronco és kant­
ánkból legújabb minták szerint.

Színházi és báli legyezők minden színben 
GO. 80 kr. 1 frt. 1 frt 50. 3 frtig.

Utazó felső csizmák nemezből 1 frt 50. 2 frt.
2 frt 50 kr.

Légelzárók melyek által ablakok és ajtók lég­
mentéssé tétetnek, röfo 4(-2 kr. 5>2 kr,

Bsöernyölc
pamutból 1 frt 20. 1 frt 50. 2 frt. — Alpac- 
ca szövetből 2 frt 80. 3 frt 50. — Selyem­
ből 5 frt 50. 6 frt 50. 8 frt.

Esököpcnyek 10, 12, 15 frt.
Házi szültsógletek:. 

Amerikai húsvágó-gép ajánlható disznó-élé­
sekhez, melyekkel 1 óra alatt 20 font hús vág­
ható, darabja 8 frt 50. és 12 frt 50.

Angol asztali kések, finom alpacca kanalak. 
Alpacca-ezüst, mely tartósságáról a n. é. kö­

zönséget már volt szerencsénk meggyőzni. 
Kávéperkelők, őrlők és főzök, a legjobb készü­

lettel. Pohárnak való pléhtálcák, kenyér- és 
süteménykosarak.

Petroleum lámpák.
Fának és papírnak való nagy kosarak. — Gyer- 

mekbölcsö kosarak.
Toilett tárgyak.

Szappanok, parfümök, szájvizek és szepitök. 
Dohányzó készlet, tajték pipák és szopókák. 
Pipa asztalok és állványok, dohány- és szivar- 

I tartók.
Gyermek] átékok.

Névnapi és alkalmi ajándéktárgyak. 

Rövidárúk.
Postai rendelvények gyorsan eszközöltetnek.

ipr-
Egy 3 utcai szobából, konyha és kamarából álló lakás december 1-ső napjától kezd­

ve kiadó ifjú Puskás József házában.

JmT ELSŐ FERENC/ JÓZSEF isten kegyelméből Ausztria császára, Magyar-. Csehország királya stb. stb. 
után nekünk FIAL A JÓZSEF bécsi illatárus alázattal élőnkbe térj észté, hogy ő lelkiismeretes tudomása szerint, egy

családi hajnövesztö-kenöcsöt
talált fel, úgy elhatárzánk magunkat Fiala Jánosnak és örököseinek az említett találmányért kizárólagos szabadalmat üsz- 
szes tartományunkban, az 18G2. augustus 14-én kelt szabadalmi feltételek mellett adományozni, stb.

Már 400 év óta fennálló legjobb csalhatlan

12°) hajnövesztő szex*. 8-12
A haj fentartására és növesztésére nincs semmi jobb, mint a világszerte ismeretes és híressé lett, az orvosi te­

kintélyek által megvizsgált, a legfényesb és csudásos sikerrel koronázott. — t) ielsege altul szabadalmazott illatos családi
hajnövesztő-kenőcs. .

Melynek rendes használata által a legkopaszabb fej, dús hajzatává leend, szürke-, vörös-hajak sötét szint kap­
nak, erősiti a fejbőrt, eltávolít minden nemű korpa képződményt par nap alatt, megakadályozza a haj kihullását, a baj­
nak természetes fényt ad, göndör lesz, és megoltalmazza az őszüléstől a legkésőbb korig, egy nagy tégely utasítással 
együtt 1 frt 40 kr. postai küldéssel 1 frt 50 kr. — Egyedüli bécsi főraktár.

FIALA ALAJOS illatárus és szab. tulajdonosnál Bées IX. Bezirk Pramergasse, Nro 19. Városi gyógy tár Szent-István 
tér (régi cs. k. tábori gyógy tár.) Pesten: Török József, Prágában : Fürst J. P ólában : H erűig B. Ismét eladók nagy el­
engedésben részesülnek, és minden hazai lapokban közhírré tétetnek.

Megrendeléseknél mindég családi hajnövesztő-kenőcs cim alatt kérem a megrendeléseket.

*

Gyulán, Dobay János könyvnyomdája. 1871.
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